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MILLETLERARASI ANDLASMA

Karar Sayisi: 11413

6 Mayis 2026 tarihinde Ankara’da imzalanan ekli “Tiirkiye Cumhuriyeti Hiikiimeti
ile Suudi Arabistan Kralligi Hiikiimeti Arasinda Diplomatik ve Hususi Pasaport Hamillerinin
Vize Yikiimliliiginden Karsihkli Olarak Muaf Tutulmasma Iliskin Anlasma”nin
onaylanmasina, 6458 sayil1 Yabancilar ve Uluslararasi Koruma Kanununun 18 inci maddesi ile
9 sayili Cumhurbagkanligi Kararnamesinin 2 nci ve 3 iincii maddeleri geregince karar
verilmistir.
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Recep Tayyip ERDOGAN
CUMHURBASKANI



Tiirkiye Cumhuriyeti Hitkiimeti

ile

Suudi Arabistan Kralhgr Hiikiimeti-arasinda

2N

Diplomatik ve Hususi Pasaport Hamillerinin Vize Yiikiimlilliigiinden
Karsiikdi Olarak Muaf Tutulmasma Ihf;km Anlagma

Titrkiye Cunthuriyeti Hukumet; ile Suudi Arabistan Kralhgr Hukumeu
(bundan boyle mimferiden “Taraf’, miistereken “Taraflar™ olarak
amlacakl ardn)g

- Iki Ulke arasindaki ozel iliskileri, iki tike arvasndaki ikili iligkileri
geligtirme gabalarin ve miitekabiliyet ilkesine uygun olarak iki dlke
vatandaslarimn hareketlilik stirecini kolaylagtirmaya yonelik karsilikh
arzutarmit géz 6ntinde bulundurarak;

Asagidaki hususlarda anlasmaya varnuslardir:
Medde 1

By An}qsmada atifta bulunulan pasapou ar agagidaki gibxdﬁ.
1. Tirkiye Cumhuriyetinde gecerli diplomatik veya husust pasaportlar
(sadece Tiirk vatandaglari icin).

2. Suudi Arabistan Kralligi'nda gegerli diplomatik veya husust pasaportlar,
(sadcce Suudi vatandagtari icin).

Madde 2

1. Madde 1'de belirtilen gegerli pasaport hamili Taraf Devletlerin
vatandaglari, her yiiz seksen (180) giinliik stire iginde doksan {90) glind
agmayan bir stire icin diger Tarafin tlkesine girmek, iilkesinden transit
gegmek, tilkesinden ¢ikmak ve tilkesinde gegici olarak kalmak icin vizeden
muaf tutulacaklardir,

2. Isbu Anlagmann amaglari dogrultusunda, “gecerli pasaport”, Taraflarn
tilkesine giri swrasinda en az alti ay gegerliligi olan pasaport anlarmina
gelir,
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Madde 3

I. Madde I'de belirtilen pas: 1pmtlaun hamili  Tataf Devletler
vatandaglari, isbu Anlagmanin 2. maddesinde belirtilen stireyi asan siir dl
tkamet veya coklu ikametleri igin vize bagvurusunda buluniur,

2. Bu Anlagmanin 2. maddesi hitkiimlerine gore, Taraf Devletlerin

vatandaslari, ev sahibi. lkenin kanun wve yonetmeliklerine uygun
leadxkca kaldiklan stire boyunca herhangi bir isle ugrasamazlar,

. Her bir Tarafin tilkesinde calisma, 6grenim, araghirma, egitim, aile
hu‘le;nm gibi ziyaret amaglarmni diizenleyen megruhath vizeler; Taraflarin
ulusal mevzuat hitkiimlerine tabidir.

Madde 4

I. Taraflarin 1. maddede belirtilen gegerli pasaport hamili vatandaslar,
uluslararast yoleu trafigi igin belirlenmis sini kapilanm kullanarak diger
Tarafin iitkesine girebilir, tilkesinden gikabilir ve transit gegebilir.

2, Tavaf Devletlerin vatandaslari, 2. madde hiiklimlerine 1y gun olarak,

diger Tarafin {lkesinde yariirlikte olan ulusal yasalara riayet edecekler,
ayrica kaliglart siiresince diger Tarafin tilkesinde verlesik diizenlemelere ve
adetlere uygun davranacaklardir

Madde 5

Isbu Anlasmanin 2. maddesinin hiikiimleri, Hac veya Umre yapmak
amactyla  Suudi  Arabistan  Kralligima gelen utkl}x Cumhuriyeti
vatandaslanina uygulanmaz ve bu kigiler, bu- amaglar i¢in tzel olarak
verilen bir vize ahrlar.

Madde 6
Taraflar, resmi ziyaret i¢in gelen vatandaslarmm Taraflardan birinin

ilkesine varislarindan dnce diplomatik kanallar vasitastyla aralanmda
esglidiim saglarlar,
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Madde 7

L. Taraflarin yetkili makamlary, bu Anlagmanm imzalanmasindan sonra en
geg otuz (30) glin iginde, diplomatik kanallar aracithgiyla, 1. maddede
belirtilen gegerli pasaport 8rneklerini teati ederler.

2. Taraflar, isbu Anlagmanin 1. maddesinde belirtilen pasaportlarinin yeni
veya degistirilmis hallerinin drneklerini, tedaviile giris tarthinden itibaren
iki (2) ay iginde diplomatik kanallar vasitastyla teati ederler. Taraflardan
her biri, diger Tarafa bu tir pasaportlarm dizenlenmesi ve kullaninina
iliskin kosullary bildirir.

3. Her bir Tarafin 1. maddede belirtilen gegerli pasaportlara sahip
vatandaglar, diger Tarafin  {lkesinde bulunduklars  siada gecerli
pasaportlarinin. kaybolmasi veya hasar gormesi durumunda, vatandag:
olduklari tilkenin diplomatik misyonu veya konsoloslugu tarafindan
verilen yeni gegerli pasaportlar veya seyahat belgelerine dayanarak bu
Tarafin tilkesinden ¢ikig yaparlar.

4. Her bir Tarafin, hastalik veya dogal afet gibi istisnai duramlar nedeniyle
bu Anlagmanin 2. maddesinin 1. fikrasinda belirtilen siire icinde diger
Tarafin iilkesinden ¢ikis yapamayacak durumdaki ve bu tir durumlara
iliskin belge veya diger giivenilir kanitlara sahip 1. maddede belirtilen
tirden gegerli pasaport hamili vatandaglari, vatandagi olduklar veya daimi
tkamet ettikleri tilkeye donmek igin gereken uygun bir siire boyunca diger
Tarafin Glkesinde kabs siirelerinin uzaulmast izni i¢in ilgili makamlara
bagvurabilirler.

Madde 8

Tarallar, isbu Anlagma uyarinca aralarinda teati edilen bilgi ve belgelerin

minhasiran kendilerine atfedilen amaglar dogrultusunda kullanilmasin

saglarlar. Bu tlr bilgi ve belgeler, ilgili Tarafin yazili izni olmaksizin
13

herhangi bir {iglincli tarafa aktarilmaz,
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Madde 9

Taraflardan her biri, dogal afetler, ulusal giivenlik, kamu diizeni veya kamu
sagligr gibi nedenlerle igbu Anlasmanin uygulanmasimi tamamen veya
Kismen askiya alma hakkina sahiptir. Boyle bir askiya alma durumu; diger
Tarafa diplomatik kanallardan yapilacak yazli bildirim iizerine derhal
ylrtirliige girer. Isbu Anlasmanm uygulanmas) Taraflar drasuida vazl
bildirim yoluyla yeniden tesis edilebilir.

Madde 10

Isbu Anlasma, Taraflarm karsthikli yazili rizalan ile herhangi bir zamanda
degigtivilebilir. Degisiklikier, 12. maddenin bitinci fikrasinda belirtilen aym
hukuki usule gdre viirtirlige girer.

Madde 11

Taraflar, isbu Anlagmanin yorumlanmasindan veya uygulanmasindan
kaynaklanabilecek herhangi bir uyusmazligi diplomatik kanallar veya
miizakereler yoluyla doslam bir sekilde ¢tzerler. Taraflar arasindaki hicbir
uyugmazhik ¢oziim i¢in herhangi bir mahkemeye, makama veya bagka bir
kurulusa sunulmaz,

Madde 12

I. Taraflar, isbu Anlagmanin yiiriirlige girmesi igin gerekli ic vasal
usullerinin tamamlandigin birbirlerine diplomatik kanallar araciligivla
yazili olarak bildirivler. Anlagma, son bildirimin alindig tarihten otuz 30
giin sonra yiivtrlige girer,

2. Isbu Anlasma, bes (5) yillik bir siire ile yilrlirliikte kahr ve Taraflardan
biri, diger Tarafa, Anlagsmay: sona erdirme veya yenilememe nivetini
yartrltik stiresi dolmadan en az alu (6) ay Snce yazilt olarak bildirmedigi
stirece, beser yilhik stireler i¢in kendiliginden yenilenir.
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YUKARIDAKI HUSUSLAR MUVACEHESINDE, asagida imzasi
bulunanlar, kendi Hiikiimetleri tarafindan usuline uygun olarak
yetkilendirilmis olarak, isbu Anlagmayt imzalamislardir,

Ankara'da 06/05/2026 tarihinde, 19/11/1447H tarihine karsilik gelecek
sckilde, Turkee, Argpea ve Ingilizee dillerinde, tim metinler esit derecede
Qegeiia olmak iz, asxl nusiw ha mcie 11114alaﬁmagm Yorum

ye Cumhuriyeti
iikiimeti Adma
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Agreement between
The Government of the Republic of Tiirkiye
and The Government of the Kingdom of Saudi Arabia

on the Mutual Exemption of Visa Requirements for Holders of
Diplomatic and Special Passports

The Government of the Republic of Ttirkiye and the Government of the
Kingdom of Saudi Arabia (hereinafter referred to individually as “Party”
and collectively as "Parties");
Considering the special relations between the two couniries, their efforts to
enhance the bilateral relations between the two countries, and their mutual
desire to facilitate the process of mobility for the nationals of the two
countries in accordance with the principle of reciprocity;

Have agreed as follows:
Article 1

The passports referred to in this Agreement are as follows:

1. In the Republic of Tirkiye, valid diplomatic or special passports, (for
Turkish nationals only).
2. In the Kingdom of Saudi Arabia, valid diplomatic or special passports,
(for Saudi nationals only).

Article 2

1. Nationals of the Parties holding valid passports mentioned in Article R
shall be exempted from visa requirement to enter into, transit through, exit
and stay temporarily in the territory of the other Party for a period not
exceeding ninety (90) days within any one hundred eighty (180) days
period.

2. For the purposes of this Agreement, “valid passport™ shall mean the

passport that, at the time of the entry into the territory of the Parties, has at
least a six-month validity.
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Article 3

I. Nationals of the Parties who are holders of passports mentioned in
Auxticle 1, shall apply for a visa to obtain a continuous residence or multiple
ii,&tdtflﬂt""s that exceeds the period mentioned in Article 2 .of this
Agreement.

. s are not dllou ul 1o ulga% in any busme‘ss dumw 1hcu mw
unles 1t is in accordance with the laws and regulations of the host couniry,

Annotated visas regulating the visit purpeses such as work, study,
research, education, family reunion in the territory of each Party are subject
to the provisions of the national legislation of the Parties.

Article 4
I. Nationals of the Parties holding valid passports specified in Article 1

may enter into, exit from and transit through the tervitory of the other Party
using the border crossings designated for international passenger traffic.

oo

2. Nationals of the Parties, in accordance with provisions of Article 2, shall
respect national laws which are in effect in the territory of the other Party,
in addition to upholding the established regulations and customs in the
territory of the other Party - during their stay.

Artiele 5

The provisions of Article 2 of this Agreement shall not apply to the
nationals of the Republic of Tiirkiye arriving in the Kingdom of Saudi
Arabia for the purposes of performing Hajj or Umrah; they shall obtain visa
issued specifically for such purposes.

W

Article 6

The Parties shall coordinate between each other through di‘;}fcﬁnmtit
channels in regards to nationals arriving on an official visit prior to their
arrival in either Parties’ territory.
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Article 7

L. The competent authorities of the Parties shall exchange, through
diplomatic channels, samples of their valid passports specified in Article
L, no later than thitty (30) days after the signing of this Agreement.

2. The Parties shall exchange, through diplomatic channels, samplesof any
new or amended forms of their passports referred to in Articie | of this
Agreement within two (2) months from the date of entry into circulation.
Each Party shall inform the other Party of the terms for the issuance and
use of such passports. ‘

3. Nationals of each Party holding valid passports specified in Article 1, in
case of loss or damage of their valid passports duting their stay in the
territory of the other Party, shall exit from the tervitory of that Party on the
basis of new valid passports or travel documents issued by a diplomatic or
consular misston of the country of their nationality.

4. Nationals of each Party holding valid passports specified in Article 1,
who are not in a position to exit from the territory of the other Party within
the period specified in paragraph (1) of Article 2 of this Agreement due to
exceptional circumstances such as illness or natural disaster and have
documentary or other reliable evidence of such circumstances, may apply
to the relevant authorities for the permit to extend their stay in the territory
of the other Party for an appropriate period needed to return to the country
of their nationality or their permanent residence.

Article 8

The Parties shall ensure that the information and documents exchanged
between them in accordance with this Agreement are exelusively used for
the purposes assigned to them. Such information and docuinents shall not
be transferred to any third party without the written consent of the Party
concerned,
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Article 9

Fach Party shall have the right to suspend the implementation of this
Agreement in whole or in part for reasons such as natural disasters, national
security, public order or public health. Such suspension shall enter into
force immediately upon written notification to the other Party through
diplomatic channels. The fmplementation of this Agreement may be
reinstated by written notification between the Parties,

Article 10

This Agreement may be amended by mutual written consént of the Parties
at any time. The amendments shall enter into force in aceordance \mm the
same legal procedure prescribed under the first paragraph of Article 1

Article 11

The Parties shall settle any dispute avising from the interpretation or
implementation of this' Agreement in an amicable manner through
diplomatic channels or negotiations. No dispute between the Parties shail
be submitted for settlement to any court, autharity or other entity.

Article 12

L. The Parties shall notify each other in writing through diplomatic
channels of the completion of their necessary internal statutory procedures
required for the entry into force of this Agreement. The Agreement shall
enter into force after thirty (30) days from the date of receipt of the last
notification,

2. This Agreement shall be valid for a period of five (5) years, and shall be
amamaumllv renewed for successive five-year periods, unless either Party
provides the other Party with a writlen notice about their willi ingness to
lerminate or not renew the Agreement at least six (6) months prior to its
expiration date.
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IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, being duly authorized thereto
by their respective Governments, have signed this A greement,

Done at Ankara oy 06/05/2026, corresponding to 19/11/1447H, in two
original copies, infthe Turkish, Arabic and English | languages, all texts
being equally authentic, M the event of any discrepancy of inter pretation,
the _Jragnslz,.‘éﬁ"‘s all g




